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Record of Equipment for Cargo Ship Safety Equipment
Certificate (Form E)

2 In the Record of Equipment for Cargo Ship Safety Equip-
ment Certificate (Form E), in section 2, the existing item 9.1 is
replaced by the following:

“9.1 Number of search and rescue locating devices
9.1.1 Radar search and rescue transponders (SART)
9.1.2 AIS search and rescue transmitters (AIS-SART)”.

Record of Equipment for Cargo Ship Radio Certificate
(Form R)

3 In the Record of Equipment for Cargo Ship Safety Radio
Certificate (Form R), in section 2, the existing item 6 is repla-
ced by the following:

“6 Ship’s search and rescue locating device
6.1 Radar search and rescue transponder (SART)
6.2 AIS search and rescue transmitter (AIS-SART)”.

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Certificate
(Form C)

4 In the Record of Equipment for Cargo Ship Safety Certifi-
cate (Form C), in section 2, the existing item 9.1 is replaced by
the following:

“9.1 Number of search and rescue locating devices
9.1.1 Radar search and rescue transponders (SART)
9.1.2 AIS search and rescue transmitters (AIS-SART)”,

and in section 3, the existing item 6 is replaced by the follo-
wing:

“6 Ship’s search and rescue locating device
6.1 Radar search and rescue transponder (SART)

6.2 AIS search and rescue transmitter (AIS-SART)”.

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 47/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 17 de Junho de 2005, notificou o Secretario-Geral
da Organizacdo Maritima Internacional sobre a aplicagdao na
Regido Administrativa Especial de Macau do Protocolo de
1988 relativo a Convencao Internacional para a Salvaguarda da
Vida Humana no Mar de 1974, concluido em Londres, em 11
de Novembro de 1988, adiante designado por Protocolo;

Considerando igualmente que, em 5 de Junho de 2009, o Comité
de Seguranga Maritima da Organizacdo Maritima Internacional,
através da resolugdo MSC.283(86), adoptou emendas ao Protoco-
lo, e que tais emendas produziram efeitos na Regido Adminis-
trativa Especial de Macau a partir de 1 de Janeiro de 2011;
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O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Especial
de Macau, a resolu¢gdo MSC.283(86) que contém as referidas
emendas, nos seus textos auténticos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 19 de Agosto de 2014.

A Chefe do Executivo, interina, Florinda da Rosa Silva
Chan.

RESOLUTION MSC.283(86)
(adopted on 5 June 2009)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE PROTOCOL
OF 1988 RELATING TO THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE SAFETY
OF LIFE AT SEA, 1974

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the Inter-
national Maritime Organization concerning the functions of
the Committee,

RECALLING FURTHER article VIII(b) of the Interna-
tional Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974
(hereinafter referred to as “the Convention”) and article VI of
the Protocol of 1988 relating to the Convention (hereinafter
referred to as “the 1988 SOLAS Protocol”) concerning the
procedure for amending the 1988 SOLAS Protocol,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-sixth session,
amendments to the 1988 SOLAS Protocol in accordance with
article VIII(b)(i) of the Convention and article VI of the 1988
SOLAS Protocol,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the
Convention and article VI of the 1988 SOLAS Protocol,
amendments to the appendix to the Annex to the 1988 SOLAS
Protocol, the text of which is set out in the Annex to the present
resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)
(bb) of the Convention and article VI of the 1988 SOLAS Pro-
tocol, that the said amendments shall be deemed to have been
accepted on 1 July 2010, unless, prior to that date, more than
one third of the Parties to the 1988 SOLAS Protocol or Parties
the combined merchant fleets of which constitute not less than
50% of the gross tonnage of the world’s merchant fleet, have
notified their objections to the amendments;

3. INVITES the Parties concerned to note that, in accor-
dance with article VIII(b)(vii)(2) of the Convention and article
VI of the 1988 SOLAS Protocol, the amendments shall enter
into force on 1 January 2011, upon their acceptance in accor-
dance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with
article VIII(b)(v) of the Convention and article VI of the 1988
SOLAS Protocol, to transmit certified copies of the present
resolution and the text of the amendments contained in the
Annex to all Parties to the 1988 SOLAS Protocol;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to trans-
mit copies of this resolution and its Annex to Members of the
Organization, which are not Parties to the 1988 SOLAS Protocol.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE PROTOCOL OF 1988 RELAT-
ING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

ANNEX

MODIFICATIONS AND ADDITIONS TO THE ANNEX
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

APPENDIX

MODIFICATIONS AND ADDITIONS TO THE APPEN-
DIX TO THE ANNEX TO THE INTERNATIONAL CON-
VENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

Record of Equipment for the Passenger Ship Safety Certifi-
cate (Form P)

1 In the Record of Equipment for the Passenger Ship Safety
Certificate (Form P), in section 5, a new item 14 is inserted as
follows:

“14 Bridge navigational watch alarm system (BNWAS)”.

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Equipment
Certificate (Form E)

2 In the Record of Equipment for the Cargo Ship Safety
Equipment Certificate (Form E), in section 3, a new item 14 is
inserted as follows:

“14 Bridge navigational watch alarm system (BN'WAS)”.

Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Certificate
(Form C)

3 In the Record of Equipment for the Cargo Ship Safety
Certificate (Form C), in section 5, a new item 15 is inserted as
follows:

“15 Bridge navigational watch alarm system (BNWAS)”.

Aviso do Chefe do Executivo n.’ 48/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 17 de Junho de 2005, notificou o Secretario-Geral
da Organizag¢do Maritima Internacional sobre a aplicagdo na
Regido Administrativa Especial de Macau do Protocolo de
1988 relativo a Convencdo Internacional para a Salvaguarda da
Vida Humana no Mar de 1974, concluido em Londres, em 11
de Novembro de 1988, adiante designado por Protocolo;

Considerando igualmente que, em 3 de Dezembro de 2010,
o Comité de Seguranca Maritima da Organizagdo Maritima
Internacional, através da resolucdo MSC.309(88), adoptou
emendas ao Protocolo, e que tais emendas produziram efeitos
na Regido Administrativa Especial de Macau a partir de 1 de
Julho de 2012;



